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Botaz went to mow to hayfield
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.  
It was a sunny day, there were no clouds
1.3  Ботаз
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Botaz started to mow.
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Botaz was scared and stopped mowing, his shadow also stopped mowing.
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Botaz got angy, and he threatened it with a scythe.
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His shadow also threatened him with a scythe.
1.8  Ноджы
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.  
He became more scared and broke into a run.
1.9  Фæстæмæ
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Botaz looked at the back and when he saw his shadow he was on the verge of dying.
1.10  Ӕрбадти
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He sat down and said his shadow:
2  -  Хатыр
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Forgive me that I threatened you with a scythe.
дæн - should be дин (Digor dialect) or дын (Iron dialect) - 1SG.ENCL.DAT.
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But the shadow didn't say anything to him.
3.2  Ботаз
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Botaz said he:
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Let's make peace with each other. And he holds out his hand
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The shadow also held out his hand.
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Botaz stood up and start moving, his shadow followed him again.
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Botaz started to mow again and said his shadow:
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Let's start mowing, interesting, before dark who from us will get tired first?


